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1. PRIMA DELL'INSTALLAZIONE

1.1 DESCRIZIONE E FUNZIONAMENTO

L'installazione del dispositivo temporaneo per la sicurezza degli spazi HSG (= spazio di sicurezza temporaneo automatico - fossa)
e HSK (= spazio di sicurezza temporaneo automatico - nella testata) procura spazi di sicurezza temporanei in conformità con le
norme applicabili, quando i limiti di una struttura impediscono spazi di sicurezza temporanei sufficienti.
Il dispositivo di sicurezza (v. figura) è costituito da un sistema di almeno due ammortizzatori incernierati, un'unità di alimenta-
zione e controllo collegata a quella di controllo, e uno o più dispositivi di monitoraggio del dispositivo di sblocco di emergenza
speciale per la porta di piano.
Il dispositivo temporaneo per la sicurezza degli spazi HSG / HSK è fissato almeno al punto più basso della cabina dell'ascensore o
alla guida del contrappeso.
Quando l'unità di azionamento è disattivata e i magneti di trazione non sono eccitati, i bracci incernierati sono sfilati (posizione
attiva). Quando la cabina dell'ascensore inizia a muoversi, i bracci incernierati vengono ritratti dal magnete di trazione (posizio-
ne passiva) e mantenuti in quella posizione fin tanto che la cabina è in movimento.
Quando la cabina dell'ascensore è al piano, il magnete di trazione viene diseccitato e i bracci incernierati passano in posizione
attiva. Ciò fornisce una prova di funzionamento costante complementare.

Parete posteriore

Muffola terminale

Braccio incernierato

Magnete di trazione

Interruttore di sicurezza 

Monitoraggio del dispositivo
di sblocco di emergenza

Alloggiamento

Ammortizzatore

Staffa standard per
binario guida
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1.2 RESPONSABILITÀ E GARANZIA

Il presente libretto di istruzioni è destinato a coloro che hanno familiarità con l'installazione e la manutenzione di ascensori. Viene
pertanto data per scontata una buona conoscenza della struttura dell'ascensore.
Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni che deteriorano le proprietà del prodotto, se il danno è dovuto ad interventi
non professionali o altrimenti inappropriati e non conformi alle istruzioni del presente libretto.
L'obbligo di garanzia della ditta FiA può venir meno se un componente viene utilizzato diversamente da come descritto nel pre-
sente libretto.

In generale, per motivi di sicurezza, non è consentito:
- utilizzare due o più supporti incernierati di diverso modello,
- installare il dispositivo di sicurezza in modo scorretto o diverso da come descritto nel presente libretto di istruzioni,
- apportare modifiche di qualunque tipo al dispositivo di sicurezza.

1.3 PRECAUZIONI DI SICUREZZA

In linea di massima un meccanico o un addetto alla riparazione di macchine è responsabile per la sicurezza del suo intervento.

L'osservanza e la conformità con tutte le istruzioni di sicurezza e i requisiti di legge sono un requisito preliminare per evitare  inci-
denti e danni al prodotto durante l'installazione, la manutenzione o la riparazione.

Le istruzioni che richiedono particolare attenzione per garantire la sicurezza sono messe in evidenza con i seguenti simboli tipo-
grafici:

Segnale di pericolo generale

Alto rischio di lesione (per es. punti di schiacciamento, ecc.)

Possibile danno ai componenti (per es. a causa di un'installazione non corretta, ecc.)

Informazione importante

Il presente libretto di istruzioni fa parte della macchina e dovrà essere conservato in un luogo sicuro cui è possibile accedere in
qualsiasi momento (per es. la sala macchine).

Il montaggio e l'installazione professionali del dispositivo temporaneo per la sicurezza degli spazi, tipo HSG / HSK, richiede l'im-
piego di personale sufficientemente formato . La formazione dovrà essere fornita dall'impresa incaricata dell'installazione.

1.4 PREPARAZIONE DELL'INTERVENTO

È interesse del proprietario che venga data risposta a tutte le domande riguardanti l'idoneità dell'edificio e lo spazio per la mac-
china prima di procedere all'installazione. Dovrà essere chiaro anche dove (officina o sul posto) e quando si potrà o dovrà ese-
guire un determinato lavoro di montaggio.

Si consiglia perciò - considerando tutte le circostanze - di chiarire le procedure operative in questione e di iniziare il lavo-
ro vero e proprio solo dopo averle chiarite.

Osservare tutti i requisiti di sicurezza per gli interventi sugli ascensori.
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Alla consegna dell'impianto si dovrà eseguire un controllo della completezza e della correttezza di tutti componenti. 

Confrontare i codici degli articoli e le designazioni del tipo con i dati dell'ordine.

1.5 TARGA DEI DATI TECNICI

La designazione del tipo è stampata sul lato dell'ammortizzatore incernierato.

Confrontare le informazioni sulla targa dei dati tecnici con i dati dell'ordine.

SScchhwweennkkppuuffffeerr / Ammortizzatore incernierato HHSSGG  //  HHSSKK

Testato da:

WWAARRTTUUNNGG / MANUTENZIONE

BBRREEVVEETTTTOO  UUEE  NN°°  9966110011000077..11--22331133

PPUUFFFFEERR / Ammortizzatore

MMAAGGNNEETT / Magnete

BBaauujjaahhrr / anno di fabbricazione NN..  iidd..

VVeerrkkaauuff / Venduto da :

ÄÄUUSSSSEERRLLIICCHH  RREEIINNIIGGEENN / PULIZIA ESTERNA
MMAANNUUEELLLLEE  BBEEWWEEGGUUNNGG  DDEESS  SSCCHHWWEENNKKAARRMMEESS / MOVIMENTO
MANAULE DEL BRACCIO INCERNIERATO
KKOONNTTRROOLLLLEE  LLAAGGEERR--AABBNNUUTTZZUUNNGG / CONTROLLO DELLO STATO DI
USURA DEI CUSCINETTI
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1.6 CONTENUTO DELLA FORNITURA

Alla consegna dell'impianto, controllare la nota di spedizione e
l'ordine per accertarsi che la spedizione sia completa e corretta.
In particolare, confrontare i codici degli articoli, le quantità e la
designazione del tipo.

I seguenti componenti sono inclusi nella fornitura del dispositivo tem-
poraneo per la sicurezza degli spazi, tipo HSG/ HSK:
- 1 nota di spedizione
- 2 ammortizzatori incernierati
- 1 binario guida
- 1 set di etichette o targhe per HSG o HSK
- 1 libretto di istruzioni

- 1 unità di alimentazione e controllo con interruttore di RESET

- Dispositivo speciale di sblocco di emergenza della porta di piano
(come ordinato)

Se la spedizione è destinata a porte di un altro produttore, viene
allegata una nota di installazione.

Staffa binario F

Muffola terminale

Ammortizzatore
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2. INSTALLAZIONE

2.1 AMMORTIZZATORE INCERNIERATO

Gli ammortizzatori incernierati devono essere installati prima di installare la cabina / il contrappeso.

Se la procedura viene invertita, non ci saranno spazi sicuri durante l'installazione.

L'intervento di installazione richiede la massima attenzione a tutte le precauzioni di sicurezza.

L'ascensore deve essere arrestato e va impedito l'uso non autorizzato per tutta la durata dell'installazione. La cabina deve
essere protetta da discese accidentali.

Il fondo della fossa del vano di corsa deve poter sostenere il carico sufficiente.

2.1.1 Posizionamento degli ammortizzatori incernierati

Controllare per assicurarsi che il lato inferiore della cabina o il telaio del contrappeso siano muniti di un dispositivo di arre-
sto adatto (v. figura).

Le arcate WITTUR sono munite di dispositivi di arresto standardizzati. Se sono installati altri dispositivi di arresto, osserva-
re lo spazio specificato; per qualsiasi dubbio contattare il proprio fornitore.

Durante il posizionamento degli ammortizzatori incernierati, assicurarsi che essi possano muoversi liberamente (v. capito-
lo "Impostazioni"). Per garantire la mobilità, devono essere mantenute delle distanze minime rispetto alla cabina / telaio
del contrappeso e il dispositivo di arresto, quando la cabina  si ferma nel punto di arresto più alto o più basso (v. figura).

Osservare anche le Istruzioni sul posizionamento del capitolo 4.

Accertarsi che il fondo della fossa sia livellato (rimuovere intona-
co o altri detriti).

Gli ammortizzatori incernierati possono essere fissati:
- vicino ai binari guida della cabina o del contrappeso (fissaggio standard)
- ad un angolo di 90 gradi rispetto ai binari guida della cabina o del

contrappeso (1 x staffa angolare a 90°)
- direttamente alla parete (2 x staffe angolari a 90°, possibilmente su

una base) (v. figura a pagina 8).

Si possono utilizzare tutti i tipi comuni di binari guida.

Cabina o 
contrappeso

Dispositivo di
arresto 



Soggetto a modifica senza preavviso!

IT

DISPOSITIVO PER LA SICUREZZA DEGLI SPAZI Codice
Versione

GM.2.003044.IT
0

Codice
Versione
Data
Pagina

1800.32.0200
C

29.01.2014
7.31

2.1.2 Fissaggio degli ammortizzatori incernierati

Posizionare il tipo del dispositivo temporaneo per gli spazi di sicurezza nel punto esatto e fissarlo.

L'ancoraggio al pavimento non è obbligatorio.
Non danneggiare il pavimento con rivestimenti resistenti all'olio.

Fissare il binario di ancoraggio con una staffa standard

Fissaggio del binario F con staffa
standard e 1 x staffa angolare a 90°

Fissaggio a parete con 2 x
staffe angolari a 90°

X = variabile

X = variabile
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2.1.3 Installazione della muffola terminale

La muffola terminale viene installata nella parete del vano di corsa,
direttamente accanto al supporto incernierato.

- Segnare il punto in cui verrà installata la muffola terminale nella
parete del vano di corsa.

Fissare la muffola terminale in modo tale che il cavo sospeso non
venga strappato quando la corsa dell'ammortizzatore è più lunga
(v. capitolo  "Aree di utilizzo").

- Fissare la muffola terminale.

Muffola terminale

Cavo di corsa

2.2 UNITÀ DI ALIMENTAZIONE E CONTROLLO CON INTERRUTTORE DI RESET

L'unità di alimentazione e controllo (dispositivo di sicurezza) fornisce energia elettrica ai magneti degli ammortizzatori incernie-
rati e dei dispositivi di sblocco di emergenza. Viene installata nel quadro di controllo del sistema.

- Eseguire i collegamenti nell'unità di alimentazione e controllo nel quadro di controllo, come mostrato nello schema elettrico
e nel capitolo "Impianto elettrico".

2.3 DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA DELLA PORTA DI PIANO

I dispositivi di sblocco di emergenza con dispositivo di monitoraggio sono installati nelle porte WITTUR e Semantic, al posto dei
normali dispositivi di sblocco di emergenza.

Tutti i dispositivi di sblocco di emergenza sono cablati e pronti per il collegamento. Assicurarsi che la polarità sia corretta.

Per tutti gli altri tipi di porte viene fornita una nota d'installazione.

DDiissppoossiittiivvoo  tteemmppoorraanneeoo  ppeerr  llaa  ssiiccuurreezzzzaa  ddeeggllii  ssppaazzii,,  ttiippoo  HHSSGG//HHSSKK

- Sostituire il dispositivo di sblocco di emergenza della porta del piano più basso con il dispositivo di sblocco di emergenza con
monitoraggio  elettrico.

- Collegare l'unità di alimentazione e controllo ai terminali. 

DDiissppoossiittiivvoo  tteemmppoorraanneeoo  ppeerr  llaa  ssiiccuurreezzzzaa  ddeeggllii  ssppaazzii,,  ttiippoo  HHSSKK

A differenza del dispositivo di protezione della fossa del vano di corsa, tipo HSG, tutte le porte di piano dalle quali è possibile
accedere al tetto della cabina devono essere munite di dispositivi di sblocco di emergenza con monitoraggio elettrico.

- Sostituire tutti di dispositivi di sblocco di emergenza necessari con i dispositivi di sblocco di emergenza con monitoraggio elet-
trico.
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2.4 IMPIANTO ELETTRICO HSG / HSK

Gli interventi sull'impianto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da un elettricista qualificato o da personale
addestrato.

Isolare elettricamente tutte le parti (senza tensione) dell'impianto prima di iniziare l'intervento.

2.4.1 Schema elettrico HSG (fossa del vano di corsa con 2 ammortizzatori incernierati, qualsiasi concetto di trazione)

Legenda: KSV = Relè del dispositivo di bloccaggio
SV = Contattore del dispositivo di bloccaggio
KSB = Relè del freno
SB = Contattore del freno 
KER = Contatto del dispositivo di sblocco di emergenza
MER = Magnete del dispositivo di sblocco di emergenza
MP = Magnete dell'ammortizzatore
SKP = Circuito di sicurezza dell'ammortizzatore
KAK = Contratto del controllo di diseccitazione

SSTTEEUUEERRGGEERRAATT / UNITA' DI CONTROLLO SSCCHHWWEENNKKPPUUFFFFEERR /
SUPPORTO INCERNIERATO

SSCCHHWWEENNKKPPUUFFFFEERR /
SUPPORTO INCERNIERATO

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG / 
COMANDO ASCENSORE

AABBFFAALLLLKKOONNTTRROOLLLLEE  HHAAUUPPTTSSCCHHUUTTZZEE /
CONTROLLO DI DISECCITAZIONE DEL
CONTATTORE PRINCIPALE

SSPPAANNNNUUNNGGSSVVEEKKSSOORRGGUUNNGG
230 VAC ALIMENTAZIONE

DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA 

NNOOTTEENNTTRRIIEEGGEELLUUNNGG

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG /
COMANDO ASCENSORE 

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG /
COMANDO ASCENSORE 

SSIICCHHEERRHHEEIITTSSKKRREEIISS / 
CIRCUITO DI SICUREZZA 
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2.4.2 Schema elettrico HSK (fossa del vano di corsa con 2 ammortizzatori incernierati, qualsiasi concetto di azionamento)

Legenda: KSV = Relè del dispositivo di bloccaggio
SV = Contattore del dispositivo di bloccaggio
KSB = Relè del freno
SB = Contattore del freno 
KER = Contatto del dispositivo di sblocco di emergenza
MER = Magnete del dispositivo di sblocco di emergenza 
MP = Magnete dell'ammortizzatore
SKP = Circuito di sicurezza dell'ammortizzatore
KAK = Contratto del controllo di diseccitazione

Controllo d'ispezione attivato = sezione del percorso SKP ponticellata
(1° livello addizionale sul commutatore) 
Controllo d'ispezione attivato = sezione del percorso MP ponticellata
(2° livello addizionale sul commutatore)

SSTTEEUUEERRGGEERRAATT / UNITA' DI CONTROLLO SSCCHHWWEENNKKPPUUFFFFEERR /
SUPPORTO INCERNIERATO

SSCCHHWWEENNKKPPUUFFFFEERR /
SUPPORTO INCERNIERATO

SSIICCHHEERRHHEEIITTSSKKRREEIISS / 
CIRCUITO DI SICUREZZA 

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG /
COMANDO ASCENSORE 

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG /
COMANDO ASCENSORE 

NNOOTTEENNTTRRIIEEGGEELLUUNNGG

NNOOTTEENNTTRRIIEEGGEELLUUNNGG

NNOOTTEENNTTRRIIEEGGEELLUUNNGG

DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA 

DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA 

DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA 

IINNSSPPEECCTTIIOONN = ISPEZIONE

SSPPAANNNNUUNNGGSSVVEEKKSSOORRGGUUNNGG
230 VAC ALIMENTAZIONE

AABBFFAALLLLKKOONNTTRROOLLLLEE  HHAAUUPPTTSSCCHHUUTTZZEE /
CONTROLLO DI DISECCITAZIONE DEL
CONTATTORE PRINCIPALE

AAUUFFZZUUGGSSSSTTEEUUEERRUUNNGG / 
COMANDO ASCENSORE
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3.1 AMMORTIZZATORI INCERNIERATI

Le impostazioni degli ammortizzatori incernierati sono pronte
per funzionare alla consegna.

Interruttore di sicurezza del braccio incernierato
- Eseguire un controllo manuale del funzionamento dell'interruttore.

Quando il supporto è sfilato, il perno di contatto dell'interrutto-
re di sicurezza non dovrebbe essere completamente retratto. Ci
dovrebbe essere una corsa residua di 2 - 3 mm (v. figura).

- Controllare la corsa residua dell'interruttore di sicurezza.
La posizione dell'interruttore può essere modifica dopo aver allenta-
to le viti di  fissaggio (v. figura).

Corsa
residua

3. IMPOSTAZIONI

Traferro

- Controllare la larghezza del traferro.

Il traferro tra il braccio incernierato disposto in verticale e il
dispositivo di arresto dovrebbe essere di 10 mm (v. figura).

- L'ammortizzatore di arresto funge da limitatore della corsa verticale
del  braccio incernierato.

- Il dado di regolazione limita lo spazio di movimento del braccio
incernierato  tra l'estremità inferiore del braccio incernierato e la
superficie orizzontale dell'alloggiamento. Non dovrà esserci alcun
contatto metallo-metallo quando il braccio viene sfilato (rumore).

- La corsa di esercizio del magnete di trazione è di 8 mm. L'impostazione
della corsa  può essere regolata dopo aver spostato la parete posteriore
in senso orizzontale. Quando  prelevata, la punta del dispositivo di anco-
raggio dovrebbe proteggere 2mm oltre  la guida.

- Il fattore di servizio del magnete è del 40%.
Il magnete deve attivarsi solo nel momento in cui la cabina inizia a
muoversi  e deve essere disattivato quando si disattiva la motorizza-
zione.

Magnete di
trazione

Ammortizzatore
di arresto

Dado di
regolazione

Traferro
~ 10 mm

3.2 UNITÀ DI ALIMENTAZIONE E CONTROLLO

Non è consentito intervenire sull'unità di alimentazione e controllo. Come descritto nel capitolo "Installazione", l'unità è
solo collegata.

3.3 DISPOSITIVO DI SBLOCCO DI EMERGENZA DELLA PORTA DI PIANO

Tutti i dispositivi di sblocco di emergenza delle porte di piano sono completamente cablati per il collegamento. Assicurarsi
che la polarità sia corretta. Non sono ammesse modifiche ai dispositivi.

Il ripristino manuale dell'interruttore è severamente vietato. L'effetto può essere lo stesso di quando viene saltato un cir-
cuito.



Supponendo che l'impianto sia stato installato in modo professionale e che siano state osservate le istruzioni, si può supporre che il
dispositivo di sicurezza stia funzionando correttamente.

La qualità e il funzionamento di tutti i componenti sono sottoposti a rigidi controlli e sono testati e pronti all'installazione quando ven-
gono consegnati dalla fabbrica.

IIssppeezziioonnee  ffiinnaallee::

1.  Posizione corretta dell'ammortizzatore incernierato.

Prima di azionare l'ascensore, eseguire un altro controllo manuale delle dimensioni del traferro rispetto al dispositivo di arresto nella cabi-
na, servendosi di una corda o di una barra livellatrice e della sovrapposizione del braccio incernierato, che dovrebbe essere di 15 mm.

Non ostacolare il movimento del braccio incernierato. Ciò crea rumore ed occorre molto tempo per ripristinare tutte le impostazioni
(corsa del magnete, commutatore, dispositivo di arresto, ecc.). L'impostazione di fabbrica è in eccesso di 25 mm.

In nessun caso questo controllo deve essere effettuato quando è iniziato il funzionamento elettrico e si è chiusi dentro la fossa.
PPeerriiccoolloo  ddii  mmoorrttee!!

2.  Azionamento elettrico

Prima di procedere all'azionamento, verificare ancora una volta che l'installazione sia corretta, facendo riferimento agli schemi
circuitali.

2.1  Sistema HSG

Il corretto funzionamento dei bracci incernierati può essere controllato più facilmente da una corsa d'ispezione sul tetto della cabina
in direzione vveerrssoo  ll''aallttoo ⇑.

2.2  Sistema HSK

Il corretto funzionamento dei bracci incernierati può essere controllato più facilmente da una corsa d'ispezione sul tetto della cabina
o con il controllo in direzione vveerrssoo  iill  bbaassssoo ⇓.
Dopo di che, l'ascensore può essere utilizzato normalmente. In questo frangente, la corretta installazione dei dispositivi di arresto e lo
spazio libero di caduta vengono eseguiti automaticamente. Se l'installazione non è corretta, si verifica un guasto (non viene esegui-
to il controllo di diseccitazione) o viene emesso un suono quando il braccio incernierato intende passare alla posizione finale.

3.  Ispezionare il dispositivo di monitoraggio del dispositivo di sblocco di emergenza

Controllare tutti i dispositivi di sblocco di emergenza monitorati elettricamente al termine delle corse di prova.

Sbloccare la porta di piano con un apriporta di emergenza a triangolo. Dopo di che non dovrebbe essere accettato alcun comando di
corsa e gli ammortizzatori  incernierati dovrebbero rimanere in posizione passiva.

Il normale funzionamento dell'ascensore non è possibile se non viene premuto il pulsante RESET.

Premere il pulsante RESET. Impartire un comando di corsa. 
Il comando deve essere accettato.
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4. PROVA DI FUNZIONAMENTO
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4.  Controllare il fattore di servizio

Quando la cabina si ferma a qualsiasi arresto, i magneti degli ammortizzatori incernierati devono essere diseccitati. Devono resta-
re diseccitati fino al  controllo di diseccitazione prima del successivo avvio della motorizzazione.
In nessun caso devono essere azionati diversamente, per es. dopo la chiusura delle porte senza un comando di corsa perché il fat-
tore di servizio dei magneti è solo al 40%.

Le reali distanze di sicurezza non devono essere mai definite rendendo inefficaci i finecorsa. Viene effettuata una defini-
zione senza rischio con misurazione e calcolo.

Controllare per assicurarsi che le distanze tra i dispositivi di arresto e i due supporti incernierati siano esattamente uguali,
per es. entrambi gli  ammortizzatori sono caricati allo stesso modo.

4.1 ALTEZZA DELLO SPAZIO DI SICUREZZA TEMPORANEO

A causa dell'altezza installata dei supporti incernierati, vengono mantenute distanze di sicurezza non conformi minime, anche in
condizione compressa con la posizione usuale dei dispositivi di arresto nell'arcata o nel contrappeso.

Se, come illustrato nella figura sottostante, deve essere garantito uno spazio in entrata, lo si può ottenere con una base comple-
mentare dell'altezza giusta.

La corsa dell'ammortizzatore è:
con aammmmoorrttiizzzzaattoorrii  ddii  ppoolliiuurreettaannoo max. 90 mm
con aammmmoorrttiizzzzaattoorrii  iiddrraauulliiccii max. 175 mm

Car apron
H1 = Altezza dello spazio di sicurezza temporaneo
H2 = Altezza dello spazio di entrata

Grembiule 
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5.1 MANUTENZIONE ED ISPEZIONE

Il dispositivo temporaneo per la sicurezza degli spazi tipo HSG / HSK necessita di poca manutenzione.

Per il funzionamento sicuro del dispositivo, si devono eseguire prove di funzionamento ad intervalli regolari, tuttavia almeno due
volte l'anno.

Qualsiasi modifica, danno o altra irregolarità dovranno essere riportate e riparate, ove possibile. Frequenti interventi di manu-
tenzione ed ispezione non solo migliorano la sicurezza del funzionamento, ma prolungano anche i tempi tra i guasti e la durata
di servizio dell' impianto.

Ispezione e manutenzione sono raccomandate soprattutto prima delle prove di funzionamento richieste per legge (es. prima delle
ispezioni del TÜV).

PPiiaannoo  ddii  mmaannuutteennzziioonnee  eedd  iissppeezziioonnee
Aspetti generali:
- Gli ammortizzatori incernierati non necessitano di manutenzione per diversi anni.
- Controllare il libero movimento di cuscinetti e magnete di trazione.

Controllare il funzionamento di tutti i commutatori e lo stato di usura della punteria, sostituire se necessario.
- Ispezionare gli ammortizzatori.

UUnniittàà  ddii  aalliimmeennttaazziioonnee  ee  ccoonnttrroolllloo
- Ispezionare tutti i collegamenti dei cavi e i contatti
- Controllare la diseccitazione.

DDiissppoossiittiivvoo  ddii  ssbbllooccccoo  ddii  eemmeerrggeennzzaa  ddeellllaa  ppoorrttaa  ddii  ppiiaannoo
- Sottoporre il dispositivo di sblocco di emergenza della porta di piano ad una prova di funzionamento.

Se viene riscontrato un danno o una qualunque irregolarità che possono compromettere la sicurezza, il funzionamento del-
l'ascensore dovrà essere immediatamente interrotto.

Contattare il fornitore se non è possibile trovare una soluzione o per qualsiasi dubbio.

Tutti gli interventi di manutenzione devono essere eseguiti in modo professionale e con la massima cautela per garantire
un funzionamento altamente sicuro.

5. MANUTENZIONE, ISPEZIONE E RIPARAZIONE
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5.2 ESECUZIONE DELLE RIPARAZIONI

In generale, i danni o le deformazioni del dispositivo di protezione dello spazio sicuro non devono essere riparati o sistemati (per
es. mediante riscaldamento e piegatura). Le parti difettose devono essere sostituite. Utilizzare solo parti originali.

Tutte le riparazioni devono essere eseguite in modo professionale e con la massima cautela per garantire un funzionamento
altamente sicuro. 

Non vi sono spazi sicuri nella fossa del vano di corsa durante le riparazioni. 

Tutte le riparazioni richiedono di prestare particolare attenzione alle precauzioni di sicurezza.
L'ascensore deve essere messo fuori servizio e in sicurezza contro un avvio accidentale durante la riparazione. 
Evitare la discesa della cabina.

Riparazione consentita:

- Sostituzione di commutatori.
- Sostituzione del magnete.
- Sostituzione dei cuscinetti.
- Sostituzione degli ammortizzatori di arresto.
- Sostituzione degli ammortizzatori.

Un danno che non può essere riparato osservando le istruzioni del presente libretto o la cui causa non è chiara deve esse-
re  riferito immediatamente al rappresentate più vicino di WITTUR (all'interno della UE) o a FIA - Fachlnspektorat für
Aufzüge AG (per la Svizzera).
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Quando l'intervento di manutenzione richiede di entrare nella fossa del vano di corsa o di arrampicarsi sulla cabina si devo-
no eseguire le fasi di lavoro seguenti:

NNeellllaa  ffoossssaa  ddeell  vvaannoo  ddii  ccoorrssaa  ((HHSSGG))

Rimuovere la chiave RESET e portarla con sé prima di iniziare l'intervento di manutenzione.

- Far salire la cabina fino a quando non è possibile entrare nella fossa del vano di corsa.
- Aprire la porta del piano più basso con un apriporta di emergenza a triangolo e aprire la porta.

Il circuito di sicurezza dell'ascensore è interrotto (indirettamente) quando viene attivato il dispositivo di sblocco di emer-
genza della porta di piano. L'ascensore non può funzionare normalmente, a meno che non venga premuto il pulsante
RESET. I supporti incernierati sono sfilati (interruzione diretta). Ciò crea lo spazio di sicurezza temporaneo richiesto.

Al termine dell'intervento di manutenzione:

Rimuovere tutti gli oggetti dalla fossa del vano di corsa e controllare per assicurarsi che tutti siano usciti dalla fossa.

- Chiudere la porta di piano ed ispezionare la serratura. 
Non viene accettato alcun comando di corsa in questo stadio.

- Premere il pulsante RESET nell'unità di alimentazione e controllo.
- Controllare per assicurarsi che l'ascensore inizi a muoversi al comando di corsa.

- Proteggere la porta di piano dalla chiusura.
- Disattivare il commutatore della fossa del vano di corsa
- Eseguire la manutenzione nella fossa del vano di corsa.

6. INTERVENTI DI MANUTENZIONE DELL'ASCENSORE
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NNeell  vvaannoo  ddii  ccoorrssaa  //  tteessttaattaa  ddeell  vvaannoo  ddii  ccoorrssaa  ((HHSSKK))

Rimuovere la chiave RESET e portarla con sé prima di iniziare l'intervento di manutenzione.

- Far scendere la cabina al piano inferiore.
- Aprire la porta di piano con un apriporta di emergenza a triangolo e aprire la porta.

Il circuito di sicurezza dell'ascensore è interrotto (indirettamente) quando viene attivato il dispositivo di sblocco di emer-
genza della porta di piano. L'ascensore non può funzionare normalmente, a meno che non venga premuto il pulsante
RESET. I supporti incernierati sono sfilati (interruzione diretta).
Ciò crea lo spazio di sicurezza temporaneo richiesto.

Al termine dell'intervento di manutenzione:

Rimuovere tutti gli oggetti dalla fossa del vano di corsa e controllare per assicurarsi che tutti siano scesi dal tetto della
cabina. Quindi RESETTARE l'interruttore di sicurezza d'ispezione.

- Chiudere la porta di piano ed ispezionare la serratura. 
Non viene accettato alcun comando di corsa in questo stadio.

- Premere il pulsante RESET nell'unità di alimentazione e controllo.
- Controllare per assicurarsi che l'ascensore inizi a muoversi al comando di corsa.

- Salire sul tetto della cabina.
- Attivare il controllo di sicurezza d'ispezione
- Eseguire la manutenzione nel vano di corsa / nella testata del vano di corsa.

Il movimento verso l'alto è limitato dai supporti incernierati sfilati, oltre che dal fine corsa di sicurezza d'ispezione.
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Gli ammortizzatori incernierati standard sono consegnati con i seguenti ammortizzatori:

- Ammortizzatori in poliuretano V max 1.0 m/s prodotto di P + S; tipo E2
- Ammortizzatori idraulici V max 1.6 m/s prodotto di Henning; tipo LP 40

7.1 DISPOSITIVO TEMPORANEO PER LA SICUREZZA DEGLI SPAZI CON AMMORTIZZATORI IN POLIURETANO 

L'altezza si riferisce all'ammortizzatore standard E-2 (Ø 125 x 100)

7. SPECIFICHE DELL'AMMORTIZZATORE INCERNIERATO

Carico secondo la
norma EN 81
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7.2 DISPOSITIVI DI PROTEZIONE DELLO SPAZIO DI SICUREZZA TEMPORANEO CON AMMORTIZZATORI IDRAULICI
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8.1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ (PROVA DEL TIPO CE)

8. ALLEGATO
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TÜV Hannover/Sachsen-Anhalt e.V. - Membro di TÜV CERT

AAtttteessttaattoo  ddii  ccoonnffoorrmmiittàà
rreellaattiivvoo  aallll''aatttteessttaattoo  ddii  cceerrttiiffiiccaazziioonnee  CCEE

NNuummeerroo  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo::  
UUffffiicciioo  nnoommiinnaattoo::

TTiittoollaarree  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo::

DDaattaa  ddeellllaa  ddoommaannddaa::  
PPrroodduuttttoorree::  
PPrrooddoottttoo,,  TTiippoo::

DDaattaa  ee  nnuummeerroo  ddeell  rraappppoorrttoo
ddii  pprroovvaa::
SSiittoo  dd''iinnssttaallllaazziioonnee  ddeellll''aasscceennssoorree::  
DDiirreettttiivvaa  CCEE::  
RRiissuullttaattoo  ddeellllaa  pprroovvaa::

DDaattaa  ddii  eemmiissssiioonnee::

0088//220088//AA--BBTT0033
TTÜÜVV  CCEERRTT  UUffffiicciioo  ddii  cceerrttiiffiiccaazziioonnee  ddeell  TTÜÜVV  HHaannnnoovveerr//SSaacchhsseenn--AAnnhhaalltt
ee..VV..  NNuummeerroo  iiddeennttiiffiiccaattiivvoo  00003322
FFaacchhiinnssppeekkttoorraatt  ffüürr  AAuuffzzüüggee  AAGG  
SSoonnnneennbbeerrgg  3300  
CCHH  --  330088220077  SScchhaaffffhhaauusseenn
1199//1100//22000000
vv..  TTiittoollaarree  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo
DDiissppoossiittiivvii  iiddrraauulliiccii  ddii  pprrootteezziioonnee  ddeelllloo  ssppaazziioo  ddii  ssiiccuurreezzzzaa  ttiippoo
HHSSGG//HHSSKK  ee  HHSSKK  ppeerr  pprrooccuurraarree  ssppaazzii  ddii  ssiiccuurreezzzzaa  tteemmppoorraanneeii  nneellllaa
ffoossssaa  oo  nneellllaa  tteessttaattaa  ddeell  vvaannoo  ddii  ccoorrssaa  ddeellll''aasscceennssoorree..

0011//YYMMAA  112288446655aa,,  ddeell  0022//0088//22000011

DDiirreettttiivvaa  ssuuggllii  aasscceennssoorrii  9955//1166//CCEE
PPeerr  iill  ccaammppoo  ddii  aapppplliiccaazziioonnee  ssppeecciiffiiccaattoo  nneellll''aalllleeggaattoo  ddeell  pprreesseennttee
aatttteessttaattoo  ddii  ccoonnffoorrmmiittàà,,  ii  ddiissppoossiittiivvii  iiddrraauulliiccii  ddii  pprrootteezziioonnee  ddeelllloo  ssppaa--
zziioo  ddii  ssiiccuurreezzzzaa  ttiippoo  HHSSGG//HHSSKK  ee  HHSSKK  ffiinnaalliizzzzaattii  aa  pprrooccuurraarree  uunnoo  ssppaa--
zziioo  ssiiccuurroo  iinn  uunnaa  ffoossssaa  oo  iinn  uunnaa  tteessttaattaa  ddeell  vvaannoo  ddii  ccoorrssaa  ddii  uunn  aasscceenn--
ssoorree  ssooddddiissffaannoo  ii  rreeqquuiissiittii  eesssseennzziiaallii  ddii  ssiiccuurreezzzzaa  ee  ssaalluuttee  ddeellllaa  pprree--
ddeettttaa  ddiirreettttiivvaa..

0022//0088//22000011

TTÜÜVV  CCEERRTT--  UUffffiicciioo  ddii  cceerrttiiffiiccaazziioonnee  
ppeerr  mmaacccchhiinnee,,  aasscceennssoorrii  ee  tteeccnnoollooggiiaa  ddii  ttrraassppoorrttoo
ddeell  TTÜÜVV  HHaannnnoovveerr  //  SSaacchhsseenn--AAnnhhaalltt  ee..  VV..
IIll  ppeerriittoo

Allegato all'Attestato di conformità n° 08/208/A-BT03

DDAARR--RReegg..  NNoo..::  ZZLLSS--ZZEE--113366//9977  
NN°°  IIDD  ddeellll''uuffffiicciioo  nnoommiinnaattoo::  

00003322  
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8.2 ALLEGATO ALLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ



Soggetto a modifica senza preavviso!

IT

DISPOSITIVO PER LA SICUREZZA DEGLI SPAZI Codice
Versione

GM.2.003044.IT
0

Codice
Versione
Data
Pagina

1800.32.0200
C

29.01.2014
23.31

Allegato all'Attestato di conformità n° 08/208/A-BT03

11.. CCaammppoo  ddii  aapppplliiccaazziioonnee::
Nel caso di un ascensore con porte del vano scorrevoli sprovvisto dello spazio di sicurezza prescritto dalla
norma EN 81-1/2, l'installazione di un dispositivo di protezione per spazi di sicurezza tipo HSG/HSK può
procurare uno spazio di sicurezza per le persone nella zona pericolosa per la durata della loro permanenza
in tale zona. In conformità con i vari requisiti, esistono tre  versioni differenti del dispositivo di protezio-
ne dello spazio di sicurezza: 
HSG: dispositivo di protezione ad azionamento automatico dello spazio di sicurezza da utilizzare nella
fossa del vano di corsa
HSK: dispositivo di protezione ad azionamento automatico dello spazio di sicurezza da utilizzare nella
testata del vano di corsa
HSK idraulico: dispositivo di protezione ad azionamento automatico dello spazio di sicurezza da utilizza-
re nella testata del vano di corsa con un ascensore ad azionamento idraulico.

22..  CCaammppoo  ddii  aapppplliiccaazziioonnee::

VVeelloocciittàà  nnoommiinnaallee
((mm//ss))

AAmmmmoorrttiizzzzaattoorree CCaarriiccoo  mmaassssiimmoo  ppeerr
aammmmoorrttiizzzzaattoorree  oorriieennttaabbiillee  ((kkgg))

fino a 0,40
fino a 0,63
fino a 1,00
fino a 1,60

ammortizzatore di poliuretano, tipo E 2
ammortizzatore di poliuretano, tipo E 2
ammortizzatore di poliuretano, tipo E 2
ammortizzatore idraulico WHB 40x175

1661
1504
1486
3000

La costruzione è conforme al documento di descrizione del dispositivo 07.02.01, Indice: -, Rev.: maggio 2001
Per l'installazione di un dispositivo di protezione dello spazio di sicurezza tipo HSG/HSK in un ascensore,
si devono osservare i requisiti dello Stato membro in questione (si veda il punto 2.2 dell' Allegato I della
Direttiva 95/16/CE).

La presente dichiarazione di conformità non copre l'uso in ambienti esposti al  rischio di esplosione.

33..  CCoonnddiizziioonnii
Per l'immissione sul mercato di un ascensore con dispositivo di protezione dello spazio di sicurezza tipo
HSG/HSK si devono produrre i seguenti documenti  con i dati correnti e devono essere messi a disposi-
zione per ispezioni o prove, come necessario:
• Manuale d'uso 96.07.02; pp. 1-20, Rev. maggio 2001, Indice: a 

Dispositivo di protezione dello spazio di sicurezza HSG/HSK 
• Manuale d'uso 01.02.27; pp. 1-11, Rev. maggio 2001, Indice: - 

Dispositivo idraulico di protezione dello spazio di sicurezza, tipo HSK

La dichiarazione di conformità è valida solo per il campione fornito. Tutte le modifiche devono essere
riferite all'organismo di collaudo che le esaminerà e  riferirà al produttore se la dichiarazione di confor-
mità resta valida.

La dichiarazione di conformità può essere utilizzata solo in combinazione con il relativo supplemento.
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8.3 CERTIFICATO DELLA PROVA DI CONFORMITÀ (EN 81-21)
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CCeerrttiiffiiccaattoo  ddii  uunnaa  pprroovvaa  ddii  ccoonnffoorrmmiittàà

NNuummeerroo  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo::

OOrrggaanniissmmoo  nnoottiiffiiccaattoo::

RRiicchhiieeddeennttee  //  ttiittoollaarree  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo::

DDaattaa  ddeellllaa  ddoommaannddaa::

PPrroodduuttttoorree::

PPrrooddoottttoo::

TTiippoo::

LLaabboorraattoorriioo  ddii  pprroovvaa::

DDaattaa  ee  nnuummeerroo  ddeell  vveerrbbaallee  ddii  pprroovvaa::

FFoonnddaammeennttoo  ddeellllaa  pprroovvaa::

RRiissuullttaattoo::

VVaalliiddoo  ffiinnoo  aa::

DDaattaa  ddii  eemmiissssiioonnee::

KP 196

TÜV SÜD Industrie Service GmbH 
Ufficio di certificazione per prodotti della tecnologia del traspor-
to Westendstrasse 199 
80686 Monaco di Baviera - Germania

FiA-Fachinspektorat für Aufzüge AG
Fabrikstrasse 15
8224 Löhningen - Svizzera

2 agosto 2011

FiA-Fachinspektorat für Aufzüge AG
Fabrikstrasse 15
8224 Löhningen - Svizzera

Dispositivo per procurare spazi sicuri nella testata e / o nella fossa
del vano di corsa di un ascensore

HSG/HSK

TÜV SÜD Industrie Service GmbH
Laboratorio di prova per prodotti della tecnologia del trasporto -
Divisione per ascensori e componenti di sicurezza
Gottlieb Daimler Strasse 7
70794 Filderstadt - Germania

18 aprile 2012/ KP 196

- Direttiva 95/16 EC (giugno 1995), Allegato I
- EN 81-21:2009 (D), par. 5.5 e 5.7

Quando utilizzato per lo scopo previsto, l'oggetto della prova
soddisfa i requisiti di base per questa prova relativa alla doman-
da indicata nell'Allegato (pagine 1-3) del presente Certificato di
una prova di conformità, purché siano osservate le condizioni
specificate.

18 aprile 2017

18 aprile 2012

Ufficio di certificazione per prodotti della tecnologia del trasporto

Sd./Chad Noureddine 
Stampa: Chad Noureddine

Timbro:
TÜV SUD Industrie Service GmbH 
TÜV SÜD
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8.4 ALLEGATO DEL CERTIFICATO DELLA PROVA DI CONFORMITÀ
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11.. CCaammppoo  ddii  aapppplliiccaazziioonnee

1.1. Dispositivo per procurare spazi sicuri nella testata (HSK) e nella fossa (HSG) del vano di corsa di un
ascensore.

Il dispositivo consiste di un sistema di almeno due ammortizzatori incernierati (per ogni spazio protet-
to da procurare), del sistema di alimentazione e sicurezza (unità di controllo) e di uno o più contatti di
sicurezza per monitorare il dispositivo di sblocco di emergenza nei punti di accesso.

Quando il sistema è attivo, i due ammortizzatori incernierati sono sfilati sotto il contrappeso o la cabi-
na (tranne nei punti di arresto più bassi o più alti), procurando così lo spazio sicuro richiesto nella
testata e/o nella fossa del vano di corsa.

Il dispositivo è monitorato dal sistema di sicurezza e viene attivato ogni volta che si arresta la cabina.
Prima che l'ascensore riprenda il suo movimento, gli ammortizzatori incernierati vengono retratti in
modo elettromagnetico. Il normale movimento dell'ascensore è possibile solo con gli ammortizzatori
incernierati retratti.

L'accesso alla fossa del vano di corsa o al tetto della cabina è rilevato dagli interruttori di sicurezza
bistabili nei dispositivi di sblocco di emergenza delle porte del vano di corsa. Gli interruttori di sicurezza
bistabili sono ripristinati da un dispositivo di ripristino bloccabile nel quadro di controllo della centrali-
na di comando dell'ascensore.

22.. CCoonnddiizziioonnii

2.1 Il sistema dell'ascensore con il dispositivo per procurare spazi di sicurezza, tipo HSK/HSG, sarà conse-
gnato con i seguenti documenti:

- dichiarazione di conformità n° 08/208/A-BT/03,
Si dovranno osservare i limiti per la domanda di HSK / HSG ivi definiti;

e
- le istruzioni d'uso n° 96-07-02, indice: e; versione: 2011

2.2 In ascensori con porte del vano ad azionamento manuale, un secondo interruttore di sicurezza ai sensi
della norma EN 81-1/2:1996+A3:2009 impedirà il movimento della cabina quando è aperta una porta
che consente di accedere al tetto della cabina (o alla fossa del vano di corsa). Il commutatore non sarà
accessibile senza ricorrere all'uso di un utensile.

2.3 La reimpostazione del sistema di sicurezza e il ripristino del normale funzionamento dell'ascensore
saranno possibili solo azionando il dispositivo di ripristino elettrico.

2.4 Quando viene attivato il sistema di sicurezza, l'azionamento mediante il comando d'ispezione sarà pos-
sibile solo quando gli arresti mobili saranno in posizione attiva.

2.5 Condizioni per l'utilizzo come dispositivo per procurare spazi sicuri nella testata del vano di corso (HSK)

2.5.1 Un ulteriore finecorsa di emergenza ai sensi della norma EN 81-1/2:1998+A3:2009 (D), 14.1.2 inter-
romperà la corsa di salita della cabina quando azionata dal controllo d'ispezione prima di entrare in
contatto con gli elementi di attenuazione degli arresti mobili.

L'interruttore consentirà solo la discesa della cabina.

L'ispezione e la manutenzione di tutti i componenti nella testata dell'albero potranno essere eseguite in
sicurezza dal tetto della cabina o all'esterno del vano di corsa nel punto in cui è stata arrestata la cabi-
na.

2.5.2 Se il dispositivo di sicurezza è attivato e gli arresti mobili non sono in posizione attiva, la corsa control-
lata dal dispositivo di controllo di ritorno elettrico sarà possibile solo in discesa.

AAlllleeggaattoo  ddeell  cceerrttiiffiiccaattoo  ddii  uunnaa  pprroovvaa  ddii  ccoonnffoorrmmiittàà
NN°°  KKPP  119966  ddeell  1188  aapprriillee  22001122
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2.5.3 Deve essere garantito che l'accesso al tetto della cabina sia possibile solo quando gli arresti mobili sono
perfettamente attivati.

2.6 Condizioni per l'utilizzo come dispositivo per procurare spazi sicuri nella fossa del vano di corsa (HSG)

2.6.1 Un ulteriore finecorsa di emergenza ai sensi della norma EN 81-1/2:1998+A3:2009 (D), 14.1.2 inter-
romperà la corsa di discesa della cabina quando azionata dal controllo d'ispezione prima di entrare in
contatto con gli elementi di attenuazione degli arresti mobili.

L'interruttore consentirà solo la salita della cabina.

L'ispezione e la manutenzione di tutti i componenti nella testata dell'albero potranno essere eseguite in
sicurezza dalla fossa del vano di corsa o all'esterno del vano di corsa nel punto in cui è stata arrestata
la cabina.

2.6.2 Se il dispositivo di sicurezza è attivato e gli arresti mobili non sono in posizione attiva, la corsa control-
lata dal dispositivo di controllo di ritorno elettrico sarà possibile solo in salita.

2.6.3 Deve essere garantito che l'accesso alla fossa del vano di corsa è possibile solo quando gli arresti mobili
sono interamente attivati.

33..  NNoottee

3.1 Per l'identificazione e le informazioni sulla costruzione generale del dispositivo per procurare spazi di
sicurezza nella testata del vano di corsa (HSK) o nella fossa del vano di corsa (HSG) si dovranno acclu-
dere i seguenti documenti al presente
Certificato:

- la dichiarazione di conformità n° 08/208/A-BT/03,
- le istruzioni d'uso n° 96-07-02, indice: e; versione: 2011.

3.2 La conformità con le distanze richieste (per es. dimensioni degli spazi sicuri) secondo la norma EN
8121:2009 (D), 5.5.2.3 E 5.7.2.3 non fa parte della presente prova di conformità.

3.3 La conformità con i requisiti sulle separazioni tra gli impianti dell'ascensore in cui sono installati diversi
ascensori adiacenti in un vano di corsa comune secondo la norma EN 81-21:2009 (D), 5.5.5 e 5.7.5 non
fa parte della presente prova di conformità.

3.4 La progettazione a prova di manomissione del commutatore che monitora il dispositivo di sblocco di
emergenza (per es. ripristino semplice manuale) dipende dell'impianto dell'ascensore in questione e le
porte del vano di corsa installate non fanno parte di questa prova di conformità.

3.5 A seconda del sistema dell'ascensore, possono essere richieste misure aggiuntive.

3.6 Il prodotto sarà chiaramente identificato dal nome del produttore e dalla designazione del tipo, al fine
di garantire che il prodotto testato è conforme alla produzione di serie.

3.7 Il certificato di una prova di conformità può essere utilizzato solo unito all'allegato associato e all'elen-
co dei produttori autorizzati (come da appendice). La presente appendice può essere aggiornata, come
e quando richiesto, in base alle informazioni fornite dal titolare del certificato e potrà essere emessa
una sua versione revisionata.

3.8 Il presente certificato si basa sullo stato dell'arte documentato nelle norme armonizzate attualmente
valide. Quando dette norme cambiano o quando vengono modificate oppure quando migliora lo stato
dell'arte, può essere richiesta una revisione.
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3.9 L'elenco dei componenti di sicurezza (Allegato IV della Direttiva 95/16/CE) non contiene parti mobili
per assicurare spazi sicuri. Ciò considerato, non è possibile rilasciare un certificato della prova del tipo
CE in conformità con l'allegato V sezione A (prova del tipo CE dei componenti di sicurezza) della diret-
tiva 95/16/CE.

3.10 Se vengono sviluppate nuove conoscenze, l'ufficio di collaudo potrà definire nuovi requisiti o modifica-
re quelli esistenti per l'uso di arresti mobili.

3.11 Il certificato di una prova di conformità n° KP 196 può essere aggiunto alla documentazione di notifica
richiesta per favorire la decisione dell'organismo notificato.


